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Рекомендована к-сть тижнів у семестрі
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1. Обов'язкові освітні компоненти 49 1470 158 390 40 882

1. Цикл загальної підготовки 9 270 48 20 40 162
Л ННІЛ Лідерство і керівництво 1 2 90 16 20 54 3
2 ПСН Педагогіка вищої школи 1 2 90 16 20 54 3
3 ПСН Педагогічна та професійна психологія 1 2 90 16 20 54 3

2. Цикл професійної підготовки 40 1200 ПО 370 720
4 УІМП Бізнес-курс основної іноземної мови 3 2 90 4 32 54 4
5 УІМП Загальне мовознавство 2 2 90 12 24 54 3
6 УІМП Комунікативні стратегії німецької мови 1 2 150 6 54 90 4
7 ДІНМОВ Комунікативні стратегії основної іноземної мови

. 2 2 150 6 54 90 4
8 УІМП Культура наукової мови 3 2 90 12 24 54 4
9 УІМП Лінгвопрагматичні аспекти перекладу 1 2 90 12 24 54 3

10 УІМП Методика викладання перекладу у вищій школі
1 2 90 16 20 54 3

11 УІМП Письмовий двосторонній переклад (німецька 
мова) 3 2 2:2 150 8 52 90 2 4

12 ДІНМОВ Письмовий двосторонній переклад (основна 
іноземна мова) 1 2 120 6 42 72 3

13 УІМП Філологічний аналіз художнього тексту 1 2 90 16 20 54 3
14 ДІНМОВ Функціонально-стильові труднощі перекладу

3 2 90 12 24 54 4
2. Вибіркові освітні компоненти 25 750 80 220 450

1. Цикл загальної підготовки 10 300 40 80 180
15 ВУОД Вибіркова дисципліна 1 3 2 150 20 40 90 7
16 ВУОД Вибіркова дисципліна 2 3 2 150 20 40 90 7

2. Цикл професійної підготовки 15 450 40 140 270
17 УІМП Дисципліна професійного вибору 1 2 2 150 20 40 90 4
18 УІМП Дисципліна професійного вибору 2 2 2 150 20 40 90 4
19 УІМП Дисципліна професійного вибору 3 2 2 150 60 90 4
3. Практика 240 240

Практика 240 240
20 УІМП Практика виробнича: перекладацька 2 120 120
21 УІМП Практика навчальна: асистентська 2 120 120
4. Атестація 8 240 240

3. Атестація 8 240 240
22 УІМП Атестаційний екзамен з другої іноземної мови і 

перекладу (німецька) 1 ЗО зо
23 УІМП Захист кваліфікаційної роботи 1 ЗО зо
24 УІМП, ДІНМОВ Кваліфікаційна робота 6 180 180

Кількість годин навчальних занять 90 2700 238 610 40 1812 25 21 ЗО
Кількість рефератів
Кількість підсумкових модульних робіт 40 16 12 12
Кількість індивідуальних науково-дослідних завдань
Кількість розрахунково-графічних робіт (розрахункових робіт)
Кількість курсових проектів
Кількість курсових робіт
Кількість екзаменів 7 3 2 2
Кількість ПМК (заліків) 15 5 6 4
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Навчальна практика - теорети чн е  навчання

Назва практики семестр тижнів # - екзам ен ац ій н а сесія
Асистентська 2 4 Захист кваліф ікаційної роботи 0 - навчальна практика

Атестаційний екзамен з н імецької мови X - виробнича практика

@ - <валіф ікаційна робота
Виробнича практика * - атестація

Назва практики семестр тижнів ± - виробн и че стаж уван ня
Перекладацька 2 4 Кваліфікаційна робота = - канікули

% - сам остійна робота

П ерш ий проректор
Д иректор Н авчально-наукового центру забезпечення якості вищ ої освіти  

Завідувач кафедри української, інозем них мов та перекладу
Г арант освітньої програми
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